
PREMIUM ROLL PIN PUNCHES - BROWNELLS 3/16" PREMIUM ROLL
PIN PUNCH

Hardened steel punches easily remove roll pins from firearms incorporating these
pins. Balled tip helps locate the punch on the pin and protects pin end from
damage during removal or installation. Available as a 7-punch set or sold
individually, as listed below.

Attributes

Name: BROWNELLS 3/16" PREMIUM ROLL PIN PUNCH
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080001073
Mfr. No.:
Material: Carbon Steel
Size: 3/16 in
Style: Roll Pin
Delivery weight: 0.05kg
UPC: 050806007161

Item details

Made in USA
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PREMIUM ROLL PIN PUNCHES
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die PREMIUM ROLL PIN PUNCHES von BROWNELLS entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung deiner
RollpinPunches zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Punches immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Halte die Punches außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Punches nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich das Entfernen von Rollstiften aus
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der Verwendung
der Punches.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Entfernen von Stiften, um Beschädigungen an der Punch oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist, bevor du die RollpinPunches
verwendest.
Versuche nicht, Rollstifte zu entfernen, wenn sie rostig oder korrodiert sind, da dies das Risiko eines Bruchs
erhöhen kann.
Verwende immer die richtige Größe der Punch für den Stift, an dem du arbeitest, um Schäden am Stift oder
an der Punch zu vermeiden.
Vermeide es, die Punches auf eine Weise zu verwenden, die Verletzungen verursachen könnte, wie z.B. das
Schlagen der Punch mit einem Hammer, während du sie mit der Hand hältst.
Wenn du während der Verwendung auf Schwierigkeiten stößt, stoppe und überdenke deinen Ansatz, anstatt
die Punch zu erzwingen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass du die passende Größe der Punch für den Rollstift hast, den du entfernen
möchtest.
Positionierung: Richte die Punch mit dem Rollstift aus und stelle sicher, dass die kugelspitzige Spitze sicher
auf dem Stift sitzt.
Schlagen: Verwende einen Hammer, um die Punch sanft zu schlagen. Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.
Entfernung: Sobald der Stift gelockert ist, fahre fort, bis der Stift vollständig entfernt ist. Wiederhole den
Vorgang, falls erforderlich.
Installation neuer Stifte: Um einen neuen Rollstift zu installieren, richte ihn mit dem Loch aus und benutze
die Punch, um ihn sanft an seinen Platz zu führen, wobei du darauf achtest, dass er richtig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Punches gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Punches nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie aus Metall bestehen; ziehe
Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung der PREMIUM ROLL PIN PUNCHES konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der PREMIUM ROLL PIN PUNCHES gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und konsultiere diese
Anleitung nach Bedarf. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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PREMIUM ROLL PIN PUNCHES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the PREMIUM ROLL PIN PUNCHES by BROWNELLS. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective use of your roll pin punches. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the punches for any signs of damage or wear before use.
Keep the punches out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the punches only for their intended purpose, which is to remove roll pins from firearms.
Ensure your work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using the
punches.
Do not use excessive force when removing pins to avoid damaging the punch or the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded and safe to work on before using the roll pin punches.
Do not attempt to remove roll pins if they are rusted or corroded, as this can increase the risk of breakage.
Always use the correct size punch for the pin you are working on to prevent damage to the pin or the punch.
Avoid using the punches in a way that may cause injury, such as striking the punch with a hammer while
holding it with your hand.
If you experience any difficulty during use, stop and reassess your approach rather than forcing the punch.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure that you have the appropriate size punch for the roll pin you are removing.
Positioning: Align the punch with the roll pin, ensuring the balled tip is securely placed on the pin.
Striking: Use a hammer to gently tap the punch. Apply steady pressure without excessive force.
Removal: Once the pin is loosened, continue to tap until the pin is fully removed. Repeat the process if
necessary.
Installation of New Pins: To install a new roll pin, align it with the hole and use the punch to gently guide it
into place, ensuring it is seated properly.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches in accordance with local regulations.
Do not dispose of the punches in regular household waste if they are made of metal; consider recycling
options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the PREMIUM ROLL PIN PUNCHES, please consult the
manufacturer's website or customer service.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the PREMIUM
ROLL PIN PUNCHES. Always prioritize safety and consult this guide as needed. Thank you for your attention to
these important safety measures.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
PUNZONES DE PASADOR PREMIUM

Introducción
Gracias por elegir los PUNZONES DE PASADOR PREMIUM de BROWNELLS. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de tus punzones de pasador. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los punzones en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Mantén los punzones fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Usa los punzones solo para su propósito previsto, que es quitar pasadores de rodillo de las armas de fuego.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para prevenir accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar los
punzones.
No uses fuerza excesiva al quitar pasadores para evitar dañar el punzón o el arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para trabajar antes de usar los punzones
de pasador.
No intentes quitar pasadores de rodillo si están oxidados o corroídos, ya que esto puede aumentar el riesgo
de rotura.
Siempre utiliza el punzón del tamaño correcto para el pasador con el que estás trabajando para evitar dañar
el pasador o el punzón.
Evita usar los punzones de una manera que pueda causar lesiones, como golpear el punzón con un martillo
mientras lo sostienes con la mano.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, detente y reevaluar tu enfoque en lugar de forzar el punzón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de tener el punzón del tamaño apropiado para el pasador de rodillo que estás
quitando.
Posicionamiento: Alinea el punzón con el pasador de rodillo, asegurándote de que la punta redondeada esté
colocada de manera segura sobre el pasador.
Golpeo: Usa un martillo para golpear suavemente el punzón. Aplica presión constante sin excesiva fuerza.
Remoción: Una vez que el pasador esté aflojado, continúa golpeando hasta que el pasador se retire
completamente. Repite el proceso si es necesario.
Instalación de Nuevos Pasadores: Para instalar un nuevo pasador de rodillo, alinéalo con el agujero y usa
el punzón para guiarlo suavemente en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier punzón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los punzones en la basura doméstica regular si están hechos de metal; considera opciones de
reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de los PUNZONES DE PASADOR PREMIUM, consulta
el sitio web del fabricante o el servicio al cliente.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar los
PUNZONES DE PASADOR PREMIUM. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía según sea necesario.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES POINÇONS À GOUPELS
PREMIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS À GOUPELS PREMIUM de BROWNELLS. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos poinçons à
goupilles. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Inspecte toujours les poinçons pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Garde les poinçons hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise les poinçons uniquement pour leur usage prévu, c'estàdire retirer les goupilles de rouleau des armes à
feu.
Assuretoi que ta zone de travail est propre, sèche et bien éclairée pour éviter les accidents.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation des poinçons.
Ne force pas lors du retrait des goupilles pour éviter d'endommager le poinçon ou l'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sûre avant d'utiliser les poinçons à goupilles.
N'essaie pas de retirer des goupilles de rouleau si elles sont rouillées ou corrodées, car cela peut augmenter
le risque de casse.
Utilise toujours la bonne taille de poinçon pour la goupille sur laquelle tu travailles afin d'éviter d'endommager
la goupille ou le poinçon.
Évite d'utiliser les poinçons d'une manière qui pourrait causer des blessures, comme frapper le poinçon avec
un marteau tout en le tenant dans ta main.
Si tu rencontres des difficultés pendant l'utilisation, arrêtetoi et réévalue ton approche plutôt que de forcer le
poinçon.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation : Assuretoi d'avoir la taille de poinçon appropriée pour la goupille que tu souhaites retirer.
Positionnement : Aligne le poinçon avec la goupille, en veillant à ce que la pointe arrondie soit bien placée
sur la goupille.
Frappe : Utilise un marteau pour taper doucement sur le poinçon. Applique une pression constante sans
forcer.
Retrait : Une fois que la goupille est desserrée, continue de taper jusqu'à ce que la goupille soit
complètement retirée. Répète le processus si nécessaire.
Installation de nouvelles goupilles : Pour installer une nouvelle goupille de rouleau, alignela avec le trou et
utilise le poinçon pour la guider doucement en place, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.

Instructions de mise au rebut
Jette tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les poinçons dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont en métal ; envisage des options de
recyclage lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
POINÇONS À GOUPELS PREMIUM. Priorise toujours la sécurité et consulte ce guide au besoin. Merci de prêter
attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEI PUNZONI PER PERNI A
RULLO PREMIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto i PUNZONI PER PERNI A RULLO PREMIUM di BROWNELLS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire l'uso sicuro ed efficace dei vostri punzoni per
perni a rullo. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre i punzoni per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Tenere i punzoni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare i punzoni solo per il loro scopo previsto, ovvero rimuovere i perni a rullo dalle armi da fuoco.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per prevenire incidenti.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dei punzoni.
Non utilizzare forza eccessiva durante la rimozione dei perni per evitare di danneggiare il punzone o l'arma da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da lavorare prima di utilizzare i punzoni per perni a rullo.
Non tentare di rimuovere i perni a rullo se sono arrugginiti o corrosi, poiché ciò può aumentare il rischio di
rottura.
Utilizzare sempre il punzone della dimensione corretta per il perno su cui si sta lavorando per prevenire danni
al perno o al punzone.
Evitare di utilizzare i punzoni in modo da poter causare infortuni, come colpire il punzone con un martello
mentre lo si tiene con la mano.
Se si verifica difficoltà durante l'uso, fermarsi e rivalutare l'approccio piuttosto che forzare il punzone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi di avere il punzone della dimensione appropriata per il perno a rullo che si sta
rimuovendo.
Posizionamento: Allineare il punzone con il perno a rullo, assicurandosi che la punta sferica sia posizionata
saldamente sul perno.
Colpo: Utilizzare un martello per colpire delicatamente il punzone. Applicare pressione costante senza
eccessiva forza.
Rimozione: Una volta che il perno è allentato, continuare a colpire fino a quando il perno non è
completamente rimosso. Ripetere il processo se necessario.
Installazione di Nuovi Perni: Per installare un nuovo perno a rullo, allinearlo con il foro e utilizzare il punzone
per guidarlo delicatamente in posizione, assicurandosi che sia correttamente posizionato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali punzoni danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i punzoni nei rifiuti domestici regolari se sono realizzati in metallo; considerare opzioni di riciclo
dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei PUNZONI PER PERNI A RULLO PREMIUM, si prega
di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso dei
PUNZONI PER PERNI A RULLO PREMIUM. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare questa guida secondo
necessità. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA WBIJAKÓW
ROLKOWYCH PREMIUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wbijaków rolkowych PREMIUM od BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z wbijaków. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj wbijaki pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj wbijaki w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Używaj wbijaków tylko do ich zamierzonego celu, czyli do usuwania wkładek z broni.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas korzystania z
wbijaków.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas usuwania wkładek, aby uniknąć uszkodzenia wbijaka lub broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy przed użyciem wbijaków rolkowych.
Nie próbuj usuwać wkładek, jeśli są one zardzewiałe lub skorodowane, ponieważ może to zwiększyć ryzyko
złamania.
Zawsze używaj odpowiedniego rozmiaru wbijaka do wkładki, z którą pracujesz, aby zapobiec uszkodzeniu
wkładki lub wbijaka.
Unikaj używania wbijaków w sposób, który może spowodować obrażenia, na przykład uderzania wbijaka
młotkiem, trzymając go w dłoni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas używania, zatrzymaj się i ponownie oceń swoje podejście,
zamiast wymuszać użycie wbijaka.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że masz odpowiedni rozmiar wbijaka do wkładki, którą chcesz usunąć.
Ustawienie: Wyrównaj wbijak z wkładką, upewniając się, że zaokrąglony koniec jest pewnie umieszczony na
wkładce.
Uderzanie: Użyj młotka, aby delikatnie uderzyć w wbijak. Stosuj stały nacisk bez nadmiernej siły.
Usunięcie: Gdy wkładka jest poluzowana, kontynuuj uderzanie, aż wkładka zostanie całkowicie usunięta.
Powtórz proces w razie potrzeby.
Instalacja nowych wkładek: Aby zainstalować nową wkładkę, wyrównaj ją z otworem i użyj wbijaka, aby
delikatnie wprowadzić ją na miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wbijaków do zwykłych odpadów domowych, jeśli są wykonane z metalu; rozważ opcje
recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W razie jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z wbijaków rolkowych PREMIUM, prosimy o
konsultację ze stroną internetową producenta lub obsługą klienta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z wbijaków rolkowych PREMIUM. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i korzystaj z tego
przewodnika w razie potrzeby. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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PREMIUM ROLL PIN PUNCHES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin PREMIUM ROLL PIN PUNCHES tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää roll pin punch työkaluja turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina pulttipihdit ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä pulttipihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä pulttipihtejä vain niiden tarkoitukseen, eli rollpinnien poistamiseen aseista.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, pulttipihtejä käyttäessäsi.
Älä käytä liiallista voimaa pinnien poistamiseen, jotta et vahingoita pulttipihtejä tai asetta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen työskenneltäväksi ennen roll pin punchien käyttöä.
Älä yritä poistaa rollpinnejä, jos ne ovat ruostuneet tai syöpynyt, sillä tämä voi lisätä katkeamisriskiä.
Käytä aina oikean kokoista pulttipihtiä pinnille, jonka kanssa työskentelet, jotta vältät vahingoittamasta pinniä
tai pulttipihtejä.
Vältä pulttipihteiden käyttöä tavalla, joka voi aiheuttaa vammoja, kuten lyömällä pulttipihtejä vasaralla pitäen
niitä kädessäsi.
Jos kohtaat vaikeuksia käytön aikana, pysähdy ja arvioi lähestymistapaasi sen sijaan, että pakottaisit
pulttipihtejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on oikean kokoinen pulttipihdi rollpinnille, jonka aiot poistaa.
Asettelu: Kohdista pulttipihdi rollpinniin varmistaen, että pyöristetty kärki on tukevasti pinniä vasten.
Lyöminen: Käytä vasaraa kevyesti napauttaaksesi pulttipihdiä. Kohdista tasainen paine ilman liiallista voimaa.
Poistaminen: Kun pinni on irrotettu, jatka napauttamista, kunnes pinni on täysin poistettu. Toista prosessi
tarvittaessa.
Uusien pulttipinnien asennus: Uuden rollpinnin asentamiseksi, kohdistaa se reikään ja käytä pulttipihdiä
ohjataksesi sen paikalleen varmistaen, että se on kunnolla istutettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pulttipihdit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä pulttipihtejä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat metallia; harkitse kierrätysmahdollisuuksia,
jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PREMIUM ROLL PIN PUNCHES tuotteiden käytöstä, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivuille tai asiakaspalveluun.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PREMIUM ROLL PIN
PUNCHES tuotteiden käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja konsultoi tätä opasta tarvittaessa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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PREMIUM ROLL PIN PUNCHES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt PREMIUM ROLL PIN PUNCHES från BROWNELLS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina
rullstiftstansar. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid stansarna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Håll stansarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd stansarna endast för sitt avsedda syfte, vilket är att ta bort rullstift från skjutvapen.
Se till att ditt arbetsområde är rent, torrt och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
stansarna.
Använd inte överdriven kraft när du tar bort stift för att undvika att skada stansen eller skjutvapnet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert att arbeta med innan du använder rullstiftstansarna.
Försök inte att ta bort rullstift om de är rostiga eller korroderade, eftersom detta kan öka risken för brott.
Använd alltid rätt storlek på stansen för det stift du arbetar med för att förhindra skador på stiftet eller stansen.
Undvik att använda stansarna på ett sätt som kan orsaka skada, såsom att slå på stansen med en hammare
medan du håller den med handen.
Om du upplever några svårigheter under användning, sluta och omvärdera din metod istället för att tvinga
stansen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Se till att du har rätt storlek på stansen för det rullstift du ska ta bort.
Positionering: Rikta stansen mot rullstiftet och se till att den rundade toppen är korrekt placerad på stiftet.
Slag: Använd en hammare för att försiktigt slå på stansen. Tillämpa jämnt tryck utan överdriven kraft.
Borttagning: När stiftet är löst, fortsätt slå tills stiftet är helt borttaget. Upprepa processen om det behövs.
Installation av nya stift: För att installera ett nytt rullstift, rikta det mot hålet och använd stansen för att
försiktigt vägleda det på plats, se till att det sitter ordentligt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna stansar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte stansarna i vanligt hushållsavfall om de är gjorda av metall; överväg återvinningsalternativ där det
är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av PREMIUM ROLL PIN PUNCHES, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller kundtjänst.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
PREMIUM ROLL PIN PUNCHES. Prioritera alltid säkerheten och konsultera denna guide vid behov. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO PREMIUM ROLL PIN
PUNCHES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PREMIUM ROLL PIN PUNCHES od společnosti BROWNELLS. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich roll pin punchů.
Před použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte punchy na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Udržujte punchy mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte punchy pouze k jejich zamýšlenému účelu, což je odstranění roll pinů z palných zbraní.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, suché a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.
Při používání punchů noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při odstraňování pinů, abyste se vyhnuli poškození punchu nebo palné zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a bezpečná k práci před použitím roll pin punchů.
Nepokoušejte se odstranit roll piny, pokud jsou zrezivělé nebo zkorodované, protože to může zvýšit riziko
zlomení.
Vždy používejte správnou velikost punchu pro pin, na kterém pracujete, abyste předešli poškození pinu nebo
punchu.
Vyhněte se používání punchů způsobem, který by mohl způsobit zranění, například úderem do punchu
kladivem, zatímco ho držíte rukou.
Pokud během používání narazíte na nějaké potíže, zastavte a přehodnoťte svůj přístup, místo abyste se
snažili punch vnutit.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte správnou velikost punchu pro roll pin, který odstraňujete.
Umístění: Zarovnejte punch s roll pinem, ujistěte se, že je kulová špička bezpečně umístěna na pinu.
Úder: Použijte kladivo k jemnému poklepání na punch. Aplikujte stálý tlak bez nadměrné síly.
Odstranění: Jakmile je pin uvolněn, pokračujte v poklepávání, dokud není pin zcela odstraněn. V případě
potřeby proces opakujte.
Instalace nových pinů: Pro instalaci nového roll pinu jej zarovnejte s otvorem a použijte punch k jemnému
vedení na místo, ujistěte se, že je správně usazen.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované punchy v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci punchů, pokud jsou vyrobeny z kovu; zvažte možnosti
recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání PREMIUM ROLL PIN PUNCHES se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání PREMIUM
ROLL PIN PUNCHES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tento návod podle potřeby. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


